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Nehány nap ninivn mint, már egészen szerve­
zett. tudományos testület fog föllépni ft mnyyar 
földrajzi hirmdnt, egy tijabb t<:nyezöje tudomá­
nyos mozgalmainknak, s újabb elősegitöj«; tudo­
mányos ismereteinknek. Létesülésének tevékeny 
szorgalmazója llunfalvy .János volt, ki a magyar 
földrajzi tudománynak is tiszteletreméltó bajnoka, 
s ki e társulatnak most ideiglenes elnöke, való­
színűleg csak addig, mig a legközelebbi gyűlés 
végleg is megkínálja az elnöki székkel.

llunfalvy János és bátyja: l'ál 
neve ismeretes a művelt magyar 
olvasó előtt, s ismerik azt a külföl­
döm is, bol mindketten több Ízben 
képviselték hazai tudományossá­
gunkat, mindig becsülettel. Hun- 
fal vy János neve a negyvenes évek 
elején tűnt föl az akkori folyóira­
tokban és Kossuth »Hírlapijában, 
sőt a kassai hírlapban és pozsonyi 
német újságban is találkozunk mun­
kálkodásával. Közügyek fejtegeté­
sével s irányeszmék terjesztésével 
foglalkozott. A Kossuth buzgalma 
folytán életbelépett iparegylet meg­
bízásából szerkesztett egy földraj­
zot is, de az kéziratban elveszett.
A tanári pályára készülvén, e téren 
is sokat működött. К gyes cik­
kek megjelentek tőle a 'Protestáns 
Egyházi és Iskolai Lap«-ban, s 
átalálmn a legtöbb folyóirat es hír­
lap számtalanszor bizonyitá ernye- 
detlen munkásságát.

Nevét igen előkelő polcra emelt«; 
» E g y e t e m e s  történelem* cimü 
háromkötetes nagy müve tl>;> —
1*;,1д az első oly mü nálunk, mely 
a történelmet tudományos alapon 
adja ülői Az egész mintegy ötvenhat 
ivböl áll, és tankönyveink közt 
nemcsak hézagot pótol, de ma is 
első helyet foglal el. > Ily rövid füzetekbe 
mondja egy bírálója — alig lehető több érdekest 
egybegyiijteni. S miben a legtöbb magyar, német, 
eöt. egyéb külföldi tankönyvektől is különbözik’ 
nem száraz kivonat e mii, hanem szellemdús ösz- 
szeáilitása a főbb eseményeknek, melyben a tör­
ténet eszmék vezérfonalára van fölfűzve; s az 
egész fölött bizonyos mérsékelt, józan szabadelvű* 
ség leng át, mely oly alkalmassá teszi e müvet a/( 
ifjak itélötehetségét folkölteni s oly pontra emelni,
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honnan elfogulatlanul tekinthetik a világesemé­
nyeket. Az ó-kor előadását különösen becsessé 
teszi a régiségtan ismertetése, stb.« Hanem e jeles 
mü iskolai használatát rögtön be is tiltotta az 
akkori kormány. Mindazáltal most már a hetedik 
kiadást érte.

Hunfalvynak átnlában sok baja volt az akkori 
hivatalos közegekkel, s e miatt l*. --ben kés­
márki tanszékét is otthagyta, és újabb tanári szé­
ken csak l*o  1-ben találjuk őt a budai müegye-
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teinnél. Irodalmi és tudományos működésével 
azonban pillanatra sem hagyott föl. így az ;><!-es 
évek vége felé dreguss Ágosttal együtt szerkeszt«; 
a »Család könyve« című igen tartalmas folyóiratot, 
s«ik cikket közölt a »Budapesti Szemlédben, s 
irt »Magyarország és Erdély képekben« cimü 
ismertető albumot, mely Darmstadtban magyar 
i:8 német nyelven, acélmetszetckkel jelent meg. 
Közben fáradhatlanúl dolgozott »A  magyar biro­
dalom természeti viszonyainak leírása* eimii nagy­

mérvű munkáján, mely egymaga ebígséges volna 
emlékezetessé tenni egy tudományos ir<’> fáradal­
mait. A tudományos Akadémia bízta meg e mü 
megírásával, s «> fényesen megfelelt e megbízatás­
nak. Később az Akadémia a Marczibányi nagy- 
jutalommal is kitüntette a könyvet. Statisztikai 
müveiből szintén kiválók: »A  magyar-osztrák 
állam statisztikája,« <:s »Európa állami statiszti­
kája.«

Mióta a fővárosban lakik, munkássága csak 
fokozódott, s ott találjuk öt a tudo­
mányos körökben mindenütt. A 
tudományos Akadémiának ÍSÖS 
óta tagja, s üléseit, valamint kinti- 
ványait sok értékes fölolvasással 
és értekezéssel gazdagította, többi 
közt szakavatottan szólva az afri­
kai és északi sark körüli utazá­
sokról, mint az etnographiai tudo­
mányok egyik bö és figyelmező 
barátja. Jelenleg ismét nagy művön 
dolgozik, »Egyetemes földrajzon,« 
mely évek óta veszi igénybe lan­
kadatlan szorgalmát, s melynek 
megjelenését méltó érdekkel vár­
hatjuk mindannyian.

Külföldön több ízben járt és szé­
leskörű összeköttetései vannak a 
legkitűnőbb hírű tudósokkal. Ínfűi­
ben a haagi statisztikai nemzetközi 
kongreszszuson ö és Keleti Károly 
k«?pvis<*lték hazánkat; tavaly az 
antwerpeni geographiai kongresz- 
szuson képviselt bennünket, mikor 
egyik szakosztályban elnökké is 
választották. Az idén pedig Szent- 
Pétervártt volt, szintén a nem­
zetközi statisztikai kongresszuson 
mint hazánk egyik képviselője.

llunfalvy János született 1820 
június 20-kán Szcpesmegyo egyik 
németajkú községében, Nagy-Szá­

lukon, egyszerű, de vagyonos szülőktől. Atyja 
valami mesterségre akarta adni, de a falusi isko­
láztatás után a tanítók lebeszélték róla, s igy tör­
tént, bogy a tizenkét éves gyermekifjut. Kés­
márkra vitték, bogy most már tanuljon tovább. 
Valóban tanult is, mind itt, mind k«:söbb Miskol­
con. Megtanult, folyékonyan latinul <:s görögül, s 
az angol és francia nyelveket is műn sokára any- 
nyira vitte, lmgy már Miskolcon leckéket ad«»tt 

j belőle. A bölcsészeti és jogi tanfolyamot Eperjesen
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hallgatta; a theologiát pedig mint magántanuló 
végezte, mórt. gr. DessowiVy Egyed növelője lett. 
Itt négy évet. töltött el, s nagy elfoglaltsága 
mellett az eperjesi rabbitól meg a héber nyelvet 
is megtanulta. 1845-ben letevőn a protestáns theo- 
logiai vizsgát, Németországot és Belgiumot utazta 
be Greguss társaságában. 184(5 végén Késmárkon 
találjuk, mint az újon fölállított jogi tanszék 
tanárát.

Л közbejött 1848-diki események öt is maguk­
kal vitték a lelkesiiltség szárnyaival. Л szabad­
ságharc leküzdése után Szepcsmegye új főnöke 
(Máriássy Ádám) Huulálvyt elfogatta s Eperjesen 
hét hóig tartotta elzárva. Végre minden kihallga­
tás nélkül szabadon bocsátották. 18ö<> végétől 
kezdve ismét Késmárkon tanított, de a következő 
évben a jogi tanfolyam bezáratván, Hunfalvy is 
fölfüggesztetett tanárságától, sőt rendőri őrizet 
alá is helyezték. Itt azonban ő nem lett többé 
tanár, mert nem sokára az Eperjesen tartott isko­
lai gyűlésen a protestáns oktatási autonómia mel­
lett oly hévvel szólalt föl, hogy az akkori szomorú 
időkben ily nyílt föllépést a hatalom nem hagy­
hatott megtorlás nélkül.

Késmárkról Uj-Beesére ment, hol előbb líeisz- 
ner kereskedő házában nevelösködött, aztán pedig 
gr. Leiningeu magyar tábornok gyermekeinek 
nevelését vette át, s négy évet töltött a grófi 
házban.

Ezután állandón a fővárosba tette át lakását, és 
csakhamar a budai műegyetemen, 1870 óta pedig 
a tudományos egyetemen mint az átalános és üsz- 
szehasonlitó földrajz tanára buzog. Buda váro­
sában mint az egyik iskolaszék elnöke s az 
iskolatanács tagja a tan ügy lendítésén is épp oly 
tevékenyen fáradozik, mint bármin, a mihez őt 
vonzalma és ügyszeretete csatolja.

F о li á szkod á s.
iSbulkovic uí/m. *(

Nagy Óceán, ezer öbölben,
Zúgó Tisza, sík, tágas ölben,
Zajos Ebron, vad Amazon,
Csak gyönge ér, T e  haragodban 
Mcgzendülvén, Oltalmazom !

Szilárdan, büszkén néz illája 
Л  Karmol és a Himalaya,
Ezer vész zúg ormuk felett,
De kártyavárként összedőlnek,
Érintse egy lehelleted !

Harsogva tart északnak, délnek 
Sucn, Samicl, őserdők félnek,
Odvába menekül a vad,
S az ülőinek bősz viadalját 
Nyugodni készti egy szavad !

Hatalmas Ér ! Te szólsz a vészben !
Gyújtasz nagy eszmét véges észbon,
Határid a Zenith s Nadir.
A bünhödés rejlik nevedben,
8 a búnak tea irgalmad ir !

• Miként szent Húrcb ormin a láng,
Gyúljon ki a hit, melyet vallánk,
A százszor áldott sir fe le tt ;
Oh ! akkor könnyű lesz siratnunk,
K it hantja tőlünk elfedett!

GÁSPÁR I mris

*) E kiváló tehetségű tót költő nem régiben hányt el. Az j 
ö költeményei már inkább vannak viszonyban a jelen­
kori Írókkal. Л tót költők még a klasszicisinus nemes hang­
ján imák, azon a hangon, melyen nálunk Vörösmarty szólt 
legutoljára. Sladkovic tavaly halt meg, hosszú »Mavinája« 
szintén készülőben. Az itt közölt költemény S. hagyomá­
nyaiból való. melyek többnyire kéziratban vannak meg. A | 
tót könyvkiadó társulatba »Matica« alapszabályai közt t. i. 1 
az áll, ímgy élő költőtől mitse.m ád ki. így maradt legtekin- 
télycsb költőjétől egész kötet kiadatlan, vagy összegyiijtet- 
le.ti mü. Égy látszik, nem sokat törődnek v e k  Alulírottnál 
is több költői levél és költemény maradt tőle, min! csekély 
fordítói érdemednek pazar jutalmai. Tót-I'aulini Vilmos, 
mint a »Matica« tisztviselője, levélben lön ügyelineztetve, 
de, eredménytelenül. Végül sajnálatomat fejezem ki a fölött, 
hogy a tót nép költészetének és irodalmának nálunk még 
nem akadt ismertetője, я egvotlcn tekintélyes szláv fordí­
tónk, Szeberényi Lajos sem kiséri méltó figyelemmel e velünk 
ogy földön lakó testvérin mze.t költészetét.
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Eredeti b >szély. —

I.
Vidéky Ákos találkozik a váci-utcán Fellegi 

Oszkárral.
— Ah ! isten hozott, Ákos ! Kriszti Gott! Ezer 

esztendeje, hogy nem láttalak. Szólj csak, mit 
leeressz te Besten ? . . Valóban ideje volt külön­
ben, hogy feljöttél. . . Ttt van csak az igazi é let! 
Voltál már a »Neue Welt «-ben ? Láttad az 
»Orpheum«-ot? Hallottad Antoinettot énekelni? 
Ah ! barátom, az csak az isteni!

Vidóky Ákos ezen lelkesedésnek meg nem felelő 
keleti nyugalommal szólalt m eg:

— Annyit kérdezess egyszerre, édes barátom, 
hogy egy hosszú napig sem tudnék felelni rá.

— No de már most csak fönn maradsz? Egy­
mást éri a sok szebbnél-szobb bál, estély, mulat­
ság, szép leányok, mint a virág, szép fürge 
menyecskék, mint az özek, delik, karcsúk.

— l)c nem oly félénkek, mint amazok úgy-c ? 
— mond Ákos nevetve.

Dehogy félénkek, nagyon is jámborak. De 
halld csak! Holnapután lesz a miniszterelnöki 
estély. Szerezzek jegyet számodra?... .Jaj, bará­
tom, ott lesz az egész elegáns világ: a szép és 
bájos Unginé, a gyönyörű Bercghy kisasszonyok, 
a szép Szabolcsyné . . .

Hagyd el, hisz a tisztának holnapután sem 
lesz vége. Tegnap este édes anyám fölcröszakolt 
a redout-bálba, láttam ott elég szépet, még most 
is fáj a fejem belé.

— Mit? Hát te ott voltál? Láttad a miniszteri 
tanácsos szép leányát ?

— Melyik miniszteri tanácsosét?
- Ejh, he járatlan vagy Izraelben, van is más 

miniszteri tanácsosnak szép leánya, mint Osalókö- 
zynek.

— Tudom is én, kérdeztem is én. Egy gyö­
nyörű, magas, barna leányt láttam . . .

— О az volt, bizonyosan az volt! ... Lila 
selyem ruhában, sárga vadrózsákkal.

—  Néztem is én a ruháját. Üssék el a fejemet, 
ha tudom, mi volt rajta, pedig táncoltam is vele 
szembe.

— Oh ! te boldogtalan ! nevét sem kérdezted 
meg ?

No még az lett volna szép !
— Borzasztó vidéki élhetetlenség. No de se baj, 

a jegyet még ma megszerzőm számodra s én 
leszek az a szerencsés, ki a szőj) Helénnek bemu­
tatlak. . . . Barátom, minő szemek! Mekkora 
selyempillák! Mint egy tollseprö. Ha Irént nem 
ismertem volna, Ilclén lábai elé tenném örök hódo­
latomat.

— A h ! már ez városi dandynek kissé prózai 
hasonlat.

Igaz, bocsánat, csak úgy jött a nyelvemre. 
1 )e szólj csak, hova indultál ? Mit léssz teendő ma ?

En t ula jdon képen magam sem tudom. Mig 
anyám felöltözik, addig reggelizni indultam vala­
melyik kávéházba. Aztán tudja isten, merre 
indulunk, mert neki szörnyűséges tervei vannak.

— Jó ! - mondja < Iszkár, hirtelen óráját meg­
tekintve. Most fél kilencre. Addig megregge­
lizhetünk. Tízig néhány névjegyet, kell ide-oda 
szétküldenom; tízkor hivatalos órám kezdődik s 
tart két óráig, azontúl estig, ha kellek, tied 
vagyok. S most menjünk he ide a »Koroná«-lm és 
halljuk fényes terveiteket.

A két ifjú ember bevonult a kávéházba s az 
egyik ablaknál helyet foglalt.

A mint igy egymással szemben ültek, a saját­
ságos ellentét minden szemlélőnek szemébe tűnt 
volna.

Xkus vállas, izmos, napbarnítottá iljii, mintegy 
-<» •-( éves, sötétkék villogó szemekkel s oly 
hajzattal, mely dacolt ma reggeli fodrászának 
minden simitó igyekezetével; bajusza, szakálla 
szinten természetes göndörségben folytak alá, s 
oly ép fehér fogsort öleltek körül, melyért a leg­

első fogorvos is irigy lehetett volna. Beszéde, 
hangejtéso komoly, szilárd, de lassú, méltóságtel­
jes. Ruházata tiszta, Ízléses, de minden ]»ipor- 
köci gond nélkül.

Oszkáron minden vonás, minden szál haj kisza­
bott, körülnyírott volt. Magas, vézna tagjait a 
legutolsó divat szerinti öltönyök fődé к ; nagy 
aranyláncáról egész csomag apróság csüngött alá ; 
körmei hegyesre voltak köszörülve s látszék raj­
tuk, hogy gazdájuknak sok gondot adtak. Arca 
hosszúkás, száraz, halvány, barna kis kihegyeit 
bajuszt, spanyol szakállt viselt s szőke haját 
nagy gonddal rondoztetto; hegyes, csaknem átlát­
szó orrát a szemüveg csipesze ugyancsak bevágta, 
de talán ez által nyerte azt a »kellemes orrhan­
got,« mely némelyek által az előkelőség elmarad - 
hatlnn tulajdonának lartatik.

Ennyi bemutatás, úgy hiszszük, mindkét rész­
ről elég lesz.

— Nos, mond Oszkár, miután letelepedtek 
s parancsaikat kioszták, beszélj terveitekről.

Nekem, barátom, — mond Ákos, — egyet­
len tervem három napig itt maradni, mig ogyet- 
mást megnézek, mi azóta történt, hogy Pestet 
nem láttam, aztán szépen haza menni jiihaimhoz, 
ökreimhez és könyveimhez.

— Es ezt te tervnek mondod? Tedd a három 
nap helyére a három hónapot, s tervedet helyes­
leni fogom. Te szép, vagyonos ifjú vagy, születé­
sed által följogosítva a legmagasabb körökig; itt 
pompás parthict tehetsz.

— Úgy ismersz engem, — kérdd Ákos, — hogy 
I én partidéért nősüljek?

— Az igaz, még egyetemi tanuló korunkban 
amolyan idcalistafélo voltál. De hisz azóta csak 
benőhetett «a fejed lágya.

— Ebben az egyben nem, barátom. Ma is azt 
tartom, hogy legjobb parthict az tesz, ki a számí­
tást számításon kívül hagyja. Es ez nem elmélet, 
ezt a mindennapi é ld  igazolja. Különben a terv, 
melyről szólottám, nem onyim s nem is abból á ll; 
édes anyám azt akarja, hogy itt a fővárosban 
maradjak és hivatal után lássak.

— Es kedves mamádnak roppant igazsága van. 
Oly szép tehetségnek, mint a tied, kár hasztalanul 
heverni. Te mindig első voltál az iskolában is, mig

j  én folyvást az osztály végén fityegtem. Szabad-о 
I Ну s/óp, ily roppant tökét kamatozniJanul hagy- 
I nőd? A haza parancsol,és neked engedelmeskedni 
kell. Vége! te egy hél alatt benn vagy valamely 
nagyfontosságu miniszteri hivatalban.

— No, abból ugyan nehezen lesz valami. En 
nem érzek magamban különös hivatást szakpú- 
Ivára, я nincs bennem semmi, a mi »kitörjön és 
eget kérjen.« Azonkívül, barátom, van vagy ezer 
hold első osztályú földem, melyet becsületesen 
megnövelek s nem megmondotta-e már Horác, 
hogy »boldog, ki ősi lobiéit saját ökreivel 
szántja.« A  hazafiság érzelme is nyugodni hágy 
e tekintetben. Itt fönn egy rósz hureaukrata lenne 
belőlem, otthon pedig jó gazda vagyok.

Azt hallottam, hogy gazdaságod minta, 
melyet tanulmányoz a vidék, s hogy n z . ..  megyei 
gazdasági egyesületnek elnöke vagy. De ez, bará 
tom, a te képességeidnek szűk kör; oroszlánnak 
egérkalitka. Mondd csak, mit jövedelmez jószá­
god ?

Barátom, ha jó év van, liz-tizenkotezor 
forintig fölviszem.

Bagatelle! Ennyit ma Pesten egy hónap 
alatt nyerhetsz.

Ákos megütközve nézett barátjára.
Hogyan? — lcérdé csodálkozva.
Egyszerűen. Neved hitele állal. Beállasz 

alapítónak egy alakuló pénzvállalatha; befizetsz 
nehány száz forintot s pár hónap alatt mint ala­
pitó ugyanannyi ezret fizetnek neked. 1 lát aztán 
a méltóság, a rang, н miután ábráhdozóval van 
dolgom: a haszon, melyet mint vozérhivatalnok, 
hazádnak tehetsz.

Hgy tetszik nekem, édes Oszkár, hogy te

a. /.
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va^y az ábrándozó. Hogy és hol képzeled to, hogy 
az ón »fényes tehetségeim« a haza javára érvé­
nyesülhetnének У

Akármelyik irányban, barátom. 'Го végzett 
ligyvéd vagy, elölted állnak az igazságügyminiaz- 
te.rinm kapui.... Nem lelkesülsz-e a népnevelés 
irántV Kólád ilyes bohóságot is föl merek tenni.

- Csakis ez iránt lelkesülök, barátom. Ettől 
várom nemzetem jövőjét, s szerény körömben már 
harminc népiskolát láttam el tanszerekkel.

- Mondom. Kitelik efféle . . . majd megmon­
dom mi, tőled . .. Tehát kész a kultúrpolitika hőse. 
Az igaz, hogy ott most nincs üresedés, — mond 
Oszkár gondolkozóba esve. - mert ott bizony 
több a hivatalnok, mint az isko la ... hanem igaz­
ság! kiált föl derült arccal. ott a közgazda- 
sági minisztérium, itt éppen egy titkár kerestetik, 
és pedig az államtitkár személye mellé, Hugi jóem­
ber s az, barátom, tökéletes gradus ad l’arnassum !

0<‘ mikor én Hugit csak nevéből ismerem.
— Oh! te falusi ártatlanság! Kell is azt ismerni.
— Hát miként juthatnék be. hozzá У

Protekció utján, barátom; protekció utján.
— Ab, eredj ! Az ember Péterhez, Pálhoz Kira­

kodjék У
— Nem Péterhez, Pálhoz, barátom, hanem Emí­

liához, Oabriellához, vagy éppen Katinkához.
Nők utján У Pfuj !
Semmi pfuj, barátom. Eehct-c annál kelle­

mesebb helyzet, mint egy szép delnő protegcéjo 
lenni У Mily kedves, elragadó ez ajkakról egy 
pártfogó mosoly: mily kedves, bizalmas értekezé­
sekre ád alkalmat a hadi terv megvitatása; meny­
nyire kedves egy nő, midőn kezét nyújtja, hogy 
a hála csókjaival halmozzuk el. Közöny, barátom, 
itt a »melléküzlet« som megvetendő. Mi tűrés- 
tagadás. én magam is igy jutottam Irén közelébe, 
sne lennék csak más minisztériumban, mely fényes 
jövővel biztat, most mun ajánlanám neked az 
Hugi melletti titkárságot.

Ákos mosolygott.
— Mit mosolyogsz У - mond Oszkár csaknem 

sértve.
- Már hogy ne mosolygnék e sajátszerü minisz­

teriális lclkcsültségcn, mikor nekem ez egész 
olyan gyermekjáték formának tetszik.

.ló! van, barátom. Ha meg akarsz győződni 
a való igazságról, már csak kandiságból is játszd 
végig e gyermekjátékot, s meg fogsz győződni az 
ellenkezőről. IReggelinket, már elvégeztük. Most 
induljunk édes anyádhoz, s aztán az én mamám­
hoz. t i, ha a bemutatási látogatás ideje eljött, el 
fog vezetni Csalóközyékhcz; ott megismerheted 
az isteni Helént, imc a »melléküzlet«. Csalóközy 
tanácsosim, ki maga is igen szívesen fogadja a 
kézcsókokat, el fog vezetni holnap vagy holnap­
után Ungiéklmz s bivalyborjú legyek, ha pár hét 
múlva nem olvassuk nevedet a »Budapesti Köz­
löny «-ben.

Becsületemre, kedvem lenne már csak 
kuriozitásból is megkísérlem !

— Azt hiszem. Л szép 1 leién! No, no, ne pirulj. 
Ezt a pályát okvetlenül megfutjuk. No de termé­
szetes, hogy ez alatt érdekedben én sem fogok 
heverni. Akarom, hogy ha fönn léssz a bérc lég- 
magasán. s dicsőséged tetőpontján, vess kegyes 
pillantásokat alázatos barátodra, ki az első lépést 
tétette veled. Előre is pártfogásodért esedezem.

Ez természetesen gúny.
A világért sem. Magam sem akarok pár év 

alatt alább állapodni meg, mint miniszteri taná 
csosságnál. Van is kilátásom rá, csak a módokat 
kell tudni s az eszközöket alkalmazni.

— Este. mint látom, azok alkalmazásához igen 

is jól értesz.
Meg fogod látni magadon. Pár nap alatt 

elvégezzük a kellő tisztelgéseket és bemutatáso­
kat. Erre pár nap múlva valamelyik lapban olvas­
ható lesz, hogy » Vidéky Oszkár, legjelesebb fia- 
t«l Allntngazdáink egyike, ki. . .« ugy-c, .jártál 

külföldön is У

Igen. Kedvtöltésből Európa legtöbb tarto­
mányát beutaztam.

— Tehát: »ki tudományai kedvéért egész 
Európát beutazta.« Persze, nyelveket csak tudsz У

— Beszélek németül és franciául.
>S a nyűgöt minden müveit nyelvét elsajá­

tította.«
Ne bolondozzál ! Angolul, olaszul alig értek 

valamit
— Az legkisebb. Megtanulhatod. Későbbre is 

kell hagyni valamit. Folytassuk a szöveget; 
tehát: »ki a nyűgöt minden müveit nyelvét elsa­
játította. elhatározta fényes tehetségeit a kor­
mánynak fölajánlani. A kormány csak örülhet, 
midőn ily tehetős és előkelő ifjat saját szakmájá­
ban érvényre emelhet.«

I )e már, barátom, tréfa a mi tréfa, de ilyes­
mit teljességgel meg nem engedek.

•J<>, jó ! líivd ki majd párbajra az újságírót 
bcceületsertési ügyben. Es most induljunk !

P. SZATII.MAlíY К \ ItOLY.

A tavak mélyén.
Tavainknak és azok egyik leghatalmasabb rab­

lójának, а csukának rajzát akarom adni.
Mielőtt azonban megkisérleném e hal ismerteté­

sét, szükségesnek tartom egy tekintetet vetni 
különbőz«) tartózkodási helyeire, mivel azok nagy 
befolyást gyakorolnak életmódjára.

Halunk Európa legtöbb nagyobb folyóiban talál­
ható. és én mégis hajlandó vagyok öt. kiválókig 
tavi halnak tartani, mert. éppen a tavakban találja 
magát, valódi elemében, s e szerint életének észle­
leté is ott nyújtja a legváltozatosabb képet. Ter­
mészetesen nem szólok oly mértföldekre kiterjedő 
víztükrökről, melyek alig, vagy éppen nem bírnak 
nádas, kákás partok, sokélyesebb helyek vagy 
alkalmas húvókul szolgáló partszakadékokkal. Az 
ily sima, nyílt, viztükrü tavakban a csuka táplá­
lókat keresve, kizárólag úszási képességére és 

! éles hallására vau utalva, miért is ott életét meg­
lehetősen egyhangú hajrá« vadászattal tölti el.

Nmn ágy a kisebb, nádszegélyzetü tavakban, 
hol eszének, ravaszságának, tapasztalatainak igen 
jó hasznát veszi, s épp ezért észlelete is több érdeket 
nyújt ott, mivel változó képek látására szolgáltat 
alkalmat, s maga a hely is magára vonja a ter­
mészetbarát figyelmét. A mint ily tóhoz érünk, azt 
voszszük észre, hogy az a környező vidéktől tel jó­
sén eltérő, idegen jelleggel bir; más növényzete, 
állatvilága: még az onnan jövő hangok is a többi 
megszokottól annyira külömbözök, hogy az, a ki 
(’•létében először jön ily mocsárkörnyezett tóköze­
iébe, meglepetten áll meg, mintha nem is hazájá­
nak egy vizboritott darab földjéhez lépne, hanem 
messze idegen országba jutott volna. Még távol 
vannak a voltaképeni tavat- képező vizszemek, 
sőt nem is látjuk azokat a partjaikat kürülkoszo- 
ruzó süni nádtól,*)я már a zsomhékos mocsárhoz 
értünk, hol a főuralotn a sás- és kákaféléké. Külö­
nösen kiválnak közülök az árra káka (Scirpus 
palustris, Sumpfbinse), melynek 2— 1 láb hosszú, 
alig tollvastag, sötélzöld szálai, tetejükön gömb- 
alaku füzérrel, bokros kévét alkotva hajlanak alá 
a zsombék tetejéről, mely beszöve a kis mocsári 
f  idáig (Sphagnum cymbifolium, Sumpftorfmoos) 
által, gyönyörű vörhenyes-zöld virágcserépként 
tűnik föl. Társaságában csoportosan jelenik meg a 
szürkes-zótd sás (Oarcx glanca, Ornugrüncs Ried­
gras). A mocsári sás sem ritka ; ez három élű szára 
és sőt ét. barkáival tűnik ki a többi közül. Közöt­
tük alig mer mutatkozni egy-egy ezüstfehér levelii 
/< éjedé, füzbnhur (Salix repens, Moorwcide). < )dábl> 
száraz és zöldcllü süni gyékény (Typha, Kohrtol- 
bon I foglal el jókora helyet, nmgasra emelve sötét 
barna buzogányait, melyeknek szárnytöveit kard- 
forma széles levelei veszik körül. (íyé.ron egy-egy

* )  Wemlazerint tető- és siskáimé, l ’ lmigmitiß commu­
nis es l ’ li. epigejos, Schilf.

virág is mutatkozik, minta yúlyahir 'Haltba palus­
tris, Dotterblume) szirontáikok (Ranunculus) stb.

Az állatvilág itt kevéssé van képviselve. A  sás 
közül néha egy-egy sárszalonka csap föl, a sás 
között bujkáló vízi (furat hallatja szavát, s a gyé­
kény közé lapult mocsári bagoly suhan föl köze- 
ledtiinkre. Ez elhagyóttság azonban csakis a tavak 
legszélső kerületénél vehető észre, mivel az nem 
bir annyi vízzel, hogy felvehesse a tó jellemét, я 
mégis lentebb fekszik, hogysem kiszáradhatna, 
legfölebb száraz nyáron át képez egy része sava­
nyú rétet, mely nagy bőséggel termi az íérdes, 
alig használható tavi zsurlót (Equisetura palustre, 
Sachtelhalm). Mindamellett a mocsárnak is meg 
van a maga ékessége, az a sok szép kék és sárga 
nőszirom, (sárga vizi liliom. Iris pseudo acor, 
Schwcrdtol) melyeknek gyönge szirmú nagy virá­
gai kecsesen emelkednek ki sás és káka környe­
zetük közül.

Ha áthatoltunk e területen, egészen más <:lct 
vesz körül.

A sás <:s káka mind inkább háttérbe szorul, a 
terjedő Jüz közé est(/olya fűz (salix purpurea 
Krebs-Bacbweide) vegyül, lándsás levélzetü piros 
vesszőit magasra emelve, mig odább a vízpart 
mellett fehér fűzfák  tűnnek föl, a gyakori nye­
séstől elcsutkosodott butykos fejjel, s sugárosan 
kinyúló vékony ágakkal. A part közelében ott, 
hol még nem igen mély a viz, kezdődik a náderdő, 
a tó zöld koszorúja, titkosan susogva, szép hul­
lámosán lengetve virágbokrétáit. Közeledtünk 
zajára lepcsenve ugrálnak a békák a vízbe, a nád­
szálakon föl-alá kúszó nádi riyé, (Aerocephalus 
tnrdoides, Rohrdrossel) fáradhatlanul zengi egy­
hangú, rikácsoló dalát, mely mégis kellemes 
benyomást tesz vidor, eredeti előadási modora 
által. A  nádi sármány (Oynchramus Sveniclus, 
Rohrammer) fényes fekete bársony sipkás fejét, 
hol itt. hol ott üti ki. A  nád közül nagy zajjal röp­
pen föl egy-egy nehézkes hápogó kacsa, vagy a 
gyönyörű tollazatú kis cscryó kacsa (Amis ereeea). 
lábainknál pedig ijedten menekül a sűrűbe egy 
vizi sikló. A légben egész serge a szitakötők-, szú­
nyogok- és apró legyeknek játszadozik, fönn a 
magasban zsákmányra leső örvöly kereng, s mesz- 
sziröl baliszik a fészkéhez visszatérő szürke géni 
rekedt krekegése.

De im, a náderdő egy nyílásához értünk s ott 
látjuk magunk előtt elterülni a tó sima víztükrét. 
Itt még változatosabb növény- és állatéletre talá­
lunk ; a szárcsák fekete serge, észrevéve jelenlé­
tünket, a viz színe fölött K’-lig repülve, félig sza­
ladva menekül a közeli nádsürüségbe. Az általuk 
okozott za jra fölriadnak odamerengésükböl a part 
szélén ülő (léinek; fütyülve, cseregve, hápogva 
röppennek tova a kacsák s a sok holdnyi terüle­
tet elborító víztükör egyszerre élettelenné lesz, de 
csak látszólag. A viz színét nagy kiterjedésű helye­
ken lepi el a kis lépese (Lcmna minor. Wasser­
linse) apró leveleivel, lenn a mélyben többféle vizi 
növény képez egész sűrű erdőt; a hínár (Najas 
marina, kleinere Najade) jobbra-balra nyúlva, 
nagy mennyiségben a szarvas locsa-gaz (Cera 
topliyllum demersum, l ntcrgetauchtc Hornblatt.) 
bokros ágai, gyűrűs leveleivel; közöttük kúszik 
tova a borzas viza!у (Ohara hispida, Armleuch­
ter) sok érdes ágacskáival: itt-ott egy-egy fogas 
у aláz (Zannichcllia palustris, Seidengras) selyem- 
linóm zöld szálai ingának, л gyöngéd növény 
apró sárga virágait a viz színe fölé emelve.

Es ezen sajátos, változatos apró növényzet nem 
teng mozdulatlan tespedésben, hanem folyton alkot: 
egy helyen összeszövődve s hézagai között ellepve 
a már említett kis m ocsári fu tn i у által, szép zöld, 
csalfa ingoványt képez, mely ha gondtalanul rálé­
pünk, kéjesen ringat, himbál és eltemet, mint csalfa 
nő, ki bájaival közelébe vonz s vesztünkben leli 
gyönyörét. Talán az ily ingoványok a a holdas 
éjeken fölöttük lebegő ködalakok, az éji rovarok 
idegenszerü, de méla dongásával egyesülten szol­
gáltattak alkalmat a bűvös szigetek- és szírének-
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röl szóló költői regékre. Másutt a növónyzet viz 
alá rejtett titkos lúgost sző, mely zsákmányra leső 
rabló állatoknak, különösen a hírhedt vizi zsiváuy- 
nak, a csukának szolgál óhajtott rojthelyül. Azon­
ban a növónyzet ott is, hol a viz melyeiben vész el, 
s az álló vizek szokott sötétebb színén át csak alig 
vesszük észre, mondom: ott is, sőt még inkább ott 
szolgál vig, pezsgő állatvilág színhelyéül. Az ágas­
bogos indák között virgonc halacskák úszkálnak 
tova, egymással játszadozva vagy táplálékukat 
keresve, kövér pontyok nyugalomba helyezkedett 
gazdag tőzsérekként a dolce far nienté-ben kéje- 
legve, a vizfenék lágy iszapjába ágyalják magu­
kat. A mélyből bronzfényü kis со трок (Tinea 
aurata, Goldschleiche) emelkednek ki, szép vörös­
sárga szemgyürüik és zöldes-sárga fényes színe­
zetük által vonva magukra a figyelmet. *') A 
kárász sem hiányzik, de kevéssé bir maga iránt 
érdekeltséget kelteni. Ha vihar közeledik, az iszap­
ból a viz felszínére jön nagy számmal a kígyóra 
emlékeztető esik (Cobitis fossilis, Schlemmbciser)

ezen lények között, melyek teljesen kikerülik a 
felületes szemlélő figyelmét, csak úgy meg van a 
létért való nehéz küzdelem, mint a szárazföld 
hatalmas állatvilágában; csak úgy megvannak 
szokásaik, sajátságaik, hogy úgy mondjam saját- 
szerű társadalmi életük, melyben a természet által 
minden lénynek saját rendeltetése kijelöltetett.

Meglehetősen kiváló szerep jutott közöttük a 
I csukánok (Esox lucius, Hecht).

A csuka, emez »édesvízi сира« a mint 
Taschenberg találóan nevezi —  már alkata által 
azonnal megkülönböztethető minden más haltól, 
mert feje rendkívül lapos s hosszú, széles szája 
700 éles, hegyes foggal fegyverzett, szemei 
nagyok, laposak s sárgás gyűrűvel környezettek. 
Húsa kemény, fehér, kellemes izü és egészséges.

! Színezetét nehéz leírni, mivel az nagyon változó. 
Többnyire első évében fűzőid, két éves korában 
szürke, később sárgás. Háta sötét, oldalai szeny- 
nyes vagy szürkés, sárgászöldek, sötétebb foltok­
kal habolva; hasa fehér, kisebb fekete fokozattal.

környező állatvilág fölött, moly rettegi, mint egy 
félelmes zsarnokot.

Nem ok nélkül.
Falánksága képzeletet fölülmúló, minek termé­

szetes következménye, hogy legkovésbbé sem 
válogatós. Nem létezik élő lény, ha ő hozzáférhet 
és leküzdheti, hogy meg ne támadná. A halak 
minden nemének kérlelhetlen üldözője és saját 
fajbelieit is fölfalja; a békákat is szívesen vadász- 
sza, vizi madarakat, cickányokat s más kisebb 
vízben élő emlősöket is megtámad, és a vidrával 
is bátran harcra kél. Nagy madaraknak, mint 
például a hattyú, vízben habarcsolásuk (grün- 
deln) alkalmával fejét fogja meg, s alávonva a 
mélybe, megfulasztja, mire számos példa van. 
Hasonló esetet ir le az ismert angol zoolog Yavrcll, 
de egyszersmind megjegyzi, hogy a zsákmány 
igen nagy volt a rablónak s vesztét okozta. A tó 
vagy folyamban mósó nők lábát is megrohan ja, sőt 
volt eset, hogy fürdő gyermeket; is lerántott magá­
val. A legrégibb svájci természetbúvár Goszun-

llirv orosz pópa kihirdeti a cár nkázát.

s nyugtalan hánykódása által elárulja azon hatást, 
mit rá, épp úgy, mint az angolnára, a légben meg­
gyűlt villanyosság gyakorol. A vizi növények 
szárain, leveleik között na.^y számmal tűnnek föl 
a nagy és a közönséges mocsári csigák A viz szí­
néről a mélybe le egy csodás állat bukik alá. a 
közönséges vizi pók. Külseje se nem vonzó, som 
valami különöst nem tüntet föl, de annál feltű­
nőbbé lesz életmódja, szokásai által, mivel nem­
csak egy teljesen vízmentes, átlátszóan finom 
buvárharangot sző maga körül, midőn a vízbe 
alábukik, hanem hasonló alkatú fészket is készít, 
inasának.

Es a nyugodt, sima, sötét víztükör alatt mind-

* )  К kis hal sokkal több értőimet fojt ki, mint átalá- 
nosan hisznek a halakról. Dr. Glaser »Leben und Ligen- 
thüinlichkoiten der niodorn Thicrwclt« rimü müvében 
Írja, hogy kis atpiariiunáhan négy éven ;ít tartott egy 
compot, mely a mint öt a terembe lépni látja, kinti 
fejét a vízből, farkát jobbra-balra mozgatva úszik feléje 
és elveszi kezéből a feléje nyújtott tápot, rendszerint 
nyers húst.

Mell és has-úszonyai vörhoiiyosck, hátuszonyai 
barnásak.

Leggyakrabban találhatók 2— )> láb hosszú,
5— 4 font; súlyúak; de volt már akárhány példa 
rá, hogy f)— I» láb hosszú és !)()—5 о font nehéz' 
példányokat is fogtak. Az ilyenek 70— 80 évesek, 
és Németországban »csukakirálb/«-nak nevezik. 
Tschudi szerint a klönthali 2lM0 láb magasban 
fekvő, és a Ő.TJN láb magasságú thalalpi tavak- j 
ban nem ritkán fognak vagy lőnek 12— 15 font 
súlyunkat.

Európában. Islandot kivéve *), minden nagyobb 
édes vízben, sőt a tengerekben is honos, az északi 
jeges tengert sem véve ki. A hegyvidéken egész 
4000 láb magasságig található, sőt I )él-Kurópá- 
ban még magasabban is. Valódi koszmopolitn, 
mely mindenütt, minden helyzetben föl tudja 
magát találni, s a maga módja szerint kényelmessé 
bírja tenni létét nemcsak, hanem érezve fölényéi, 
rendszerint kivívja mindenütt az uralmat az öt

*') 8 állítólag Spanyolországot.

írja, miszerint egy csuka egy ivó öszvérnek «>. 
erővel harapózott ajakába, hogy az megrémültön 
rántotta ki öt a vízből.*)

E cikk írója elölt beszélt el többeknek egy 
ehhez hasonló esetet pár év előtt itrák tón  ni . 

184:). vagy dli-han egy meleg nyári napon a keszt­
helyi csordái italóra a Ualatonra hajló!Iák; a 
bika kedvet kapott a sekély langy vízben fürdőt 
venni s kéjérzetének azzal adta jelét, hogy bozó­
tos bojt.il farkát hízelgő vizslaként csóválta a viz 
ben; egy nagy ha) azt azonban zsákmányul szol­
gáló halnak vagy vizi kígyónak tekintve, teljes 
erejéből beleharapott, a bika pedig a kellemetlen

4 I Lz esetet t jő öreg ( ieb/lier eredeti, régi némclség- 
I gél ekként irj I le Zu Zeiten 11 :it гя hÍcIi hegelien das 

einer ein Mnulthh r in len Kotten getrieben hat zu Irin 
ken: als nun dns Maulthier getrunken, hat ein liecht 
iin sein unter Lellzzen erhissen, also d ss da» Maulthier 
eiHrhroeken von • I• щ \\'ан»ог gellohen, den liecht an 
der Leli/.zen hcrauegezogen, und ahgesehiittelt hat, wel- 
< her von Maulthiert Ieiher lebendig gefangen und mlie\ 
getragen wurden.«
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érzést okozó támadásra ijeclton ugrott ki a partra, 
kirántva magával a vizi zsiványt is, mely eset 
utóbb hosszú, bonyolult pörro szolgáltatott alkal­
mat. mivel a bojtárok a 20 -Hí) fontos halat elad­
ták, ámde Keszthelynél a balatoni halászat püs­
pöki javadalom, mely haszonbérbe volt adva, s a 
haszonbérlő port indított a bojtárok ellen. Л kér­
dés a körül forgott, vájjon ezek belevágtak-e a 
haszonbérlő jogába, miután nem halásztak s mégis 
halhoz jutottak.

hi történet előadója azt mondta ugyan, hogy az 
említett hal harcsa volt, hanem éppen úgy meg­
teszi a csuha is, nemcsak mivel ez sokkal élesebb 
hígakkal bir, hanem mivel sokkal makacsaid), s 
már egyszer megfogott zsákmányát nem köny- 
nyen ereszti el. Gyomrában gyakran találnak fiatal 
ludat, kacsát, vizi tyúkot, szárcsát, siklót, békát, 
de varangyot nem./Többször voltam tanúja, midőn 
cgy-ugy m(<g pelyhes fiatal kacsa csak eltűnt a 
vizszinérÖl, dacára annak, hogy ily fiatal koruk­
ban nem szoktak viz alá bukni; épp ezért előbb

♦liirysr Hírűn .vök Imi,váj a Parisban.

után visszavonul a nád közé, kém utat tesz, vagy 1 
csöndes déli órában a nap melegén sütkérezni 
kívánva, kéjkirándulásra indul. Ily kirándulásai 
közepette sem kerülik ki figyelmét az alkalmas 
zsákmányul szolgáló állatok, s épp ilyenkor talál­
kozik leggyakrabban a szálkás dúrba таи sal 
(Gasterosteus aculeatus, Stichling), emez ezüst- 
fényű, alig három hüvolknyi hosszú kis virgonc 
halacskával, a nélkül, hogy azt bántaná. »Honnan 
e nagylelkűség egy ily kérlelhetlen zsiványnál ?« 
fogja talán kérdezni olvasóm. Л titok megfejtését 
halunk eszélyességében leli, jól tudva ő, hogy a 
dúrbaars megtámadva, védelméül tühegyes hát­
tüskéit fölberzenti, s azok Ínyébe fúródva, vesztét 
okoznák ; ezért nem bántja, logfölebb egy tapasz­
talatlan fiatal zsivány kísérli meg a merényletet, 
a mi aztán rendszerint életébe kerül.

Л csuka falánkságát illetőleg jól mondja Brehm 
Alfréd (a berlini aquarium igazgatója), hogy csakis 
annak lehet fogalma, ki valaha egyet tartott s 
örökös éhségét csillapítania kellett. Halunknak

100,000 petét találtak. Ikráját náddal benőtt 
sekélyes helyekre szokta letenni, s a fiatalok már 
nehány nap múlva kikelnek, ezek közül azonban 
igen sok elvész élte első korszakában. Állítólag 
nagyon hosszú életű. Geszner szerint fogtak egyet 
1497-ben, mely kopoltyujában 12.‘50-dik évszámu 
bevéséssel ellátott gyűrűt hordott s e szerint leg­
alább 207 éves lett volna; hanem valószínű, hogy 
az öreg jóhiszemüleg leírta azt, a mit hallott, s a 
mi nyilvánvalóig nagyítás volt.

A csukát már a rómaiak ismerték, de ennek 
dacára csak is Ansonius említi, talán azért, mivel 

I — a mint e költő is Írja — húsát nem kedvelték. 
A középkorban más nézetben voltak, és már az 1. 
EdItárd angol király által kiadott husárszabály 
szerint azon időben nagyobb értéke volt, mint a 

I lázárnál,- V III. Henrik király idejében is kiváló 
becsben állott s ma szintén mindenütt az izletesebb 
ltalak közé sorozzák; különösen kedvelik szardel- 
lás mártással, vagy szardella, vaj-, zsemlye- és 
tojásvcgyitékből készült töltelékkel kisütve s tej-

nicghjthetlen volt elöltem «• jelenség, inig rájöt­
tem, hogy csuka rántja le.

Egy nagyon hiteles egyén beszélte el nekem 
egy szárcsa küzdelmét a csukával, minek szem­
tanúja volt a Maros-Ludas mellett elterülő tavim. 
A  csöndesen tovauszú s z á r c s á i  egy csuka lábai­
nál fogva megragadva, viz alá akarta rántani: a 
szárcsa rémülten fölrebbent, ellenét félig kiemelve 
a vízből de terhével nem bírván elröpülni, vissza­
bukott, H e kísérletet három-négyszer ismétli!; de 
makacs ellene nem engedett, я végre is lerántotta 
magával a tó mélyére.

A vizi állatok jól ismerik kegyetlen ellenségü­
ket s közeledtét észrevéve, menekülnek előle. A 
csuka azonban tavakban nem igen kedveli a haj- 
tóvadászatot, talán azért is, mivel üldözött pré­
dája könnyen rejt helyre találhat a hínár között; 
épp ezért, ravaszsághoz folyamodik s lesre áll a 
und közé vagy a hínár szelei*«*, s onnan nyilsebos- 
seggel csap kiszemelt áldozatára. Noha egy hal­
kan tovahuzódó vonali látunk a tó felszínén; ez a 
e«ukn utjának jelzője a mint szerencsés vadászat

már ehünmdja kívánja, hogy magános életet éljen, 
s a mint tett tapasztalataim bizonyítják, minden 
jókorára megnőtt nagyobb csuka épp úgy meg­
tartja я védi sa ját vadász területét, mint a hogy azt 
akármelyik középkori rabló lovag tette.

Nagy falánksága dacára, vagy helyesebben épp 
ezért, a haltenyésztők jó hasznát tudják venni, s 
potykás tavaikban rendszerint egy pár közép­
nagyságú példányt tartanak azért, mivel a pon­
tyok lusták lóvén, szívesen beássák magukat az 
iszapba, s kevés táplálékot véve magukhoz, csak 
lassan nőnek s nem híznak, de a társaságukoan 
hívő csukák őket folytonosan üldözve, mozgásra 
kényszerítik, s ennek folytán több táplálékot 
véve magukhoz, meghíznak. Ekként viseli balunk 
a tavakban az egészségi rendőrség tisztét.

A csuka ívás-idejc n tavasz első hónapjaiban 
kezdődik, azonban hűvös időben májusig elhalad. 
Ez idő alatt szokott óvatosságáról teljesen meg­
feledkezik, mondhatni olbutul я könnyen fogható. 
Szaporasága tetemes, mit eléggé bizonyít azon 

1 körülménv, hogv egy nyolc font súlyú nőstényben

föllel leöntve. Sok helyen főzve, párolt osztriga 
kerülettel s az osztriga levével öntözve készítik.

Halászati módja nagyon különböző. Fogják 
hálóval, vető- és fenékhoroggal (Grundangel), sok 
helyen szigonynyal, igy például Erdélyben a mező­
siéi tavakban. Legérdekesebb a szigonyhalászat 
éjjel tűz mellett; a szigonyozó a part közelében 
nagy tüzet gyújt, s a tűz fénye után vonuló halat 
ügyes döféssel szegzi fegyverére. A csukalövés 
legháladatosabb a déli órákban, mikor a mélyből 
föl szokott jönni, s az ívás ideje alatt. A sport c 
neme ügyes lövőt igényel «:s leggyakrabban a 
svájci tavaknál gyakorolják.

Gr. L a z á k  K á l m á n .

Az orosz törvények kihirdetése a 
nép közt,

Az orosz nép egyik kiváló jellemvonása a mély 
vallásosság, s ha valaki alkalmat, talál, hogy val­
lása nevében vagy hitére kötelezze öt valamire, 
aligha fog csalódni. A lelkészek vagy falusi pópák 
kiváló lények előtte, ezek személyét mindig egv-
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beolvasztja a vallásossággal, s hogy egy cerimónia 
vagy eskü valódi értékű legyen, ahhoz szükséges 
a pópa jelenléte. Az orosz Ígér sokszor, meg is 
esküszik, de aztán nem mindig ura szavának; ha 
azonban a pópa eUitt. Ígért valamit, azt. megtartja 
szentül.

Van ennek nyoma nálunk is, a magyarországi 
oroszoknál, hol a fölfogadott orosz cseléddel a 
pópák előtt Ígérteinek szorgalmat, és hűséget 
Hitka eset, hogy meg ne tartanák. Ma iszákos orosz 
legényt rá lehet venni, hogy a pópa előtt esküt; 
tegyen arra, miké]) azontúl józan életű lesz, pálin­
kát s bort. nem iszik, akkor meg is tartja esküjét. 
Hanem persze keveset lehet rávenni ily esküre.

Sehol sincs oly mistikus tekintélyé a lelkész­
nek, mint az orosz népnél, a mi csak félig a vak- 
buzgó vallásosság kifolyása, félig pedig abból a 
körülményből származik, hogy a nép az írástudók 
osztályából csak a pópával érintkezik szabadon, 
s az egész világ előkelőségét benne, látja öszpon- 
tosulva.

Az egyszerű szegény falusi pópa ennek köszön­
heti, hogy olykor a minden oroszok cárja nevé­
ben is szólhat a néphez, a falusi pópákra bízatván, 
hogy a »cár-atya« ukázait, vagy a kerület ren­
deletéit, a cár nevében fölolvassa a népnek.

A  pópa ilyenkor lóra ül, s bejárja a keze alatt 
levő falvakat és tanyákat. A  lakosok rendesen 
előre, értesülnek a pó] a érkezése felöl s már vár­
nak rá; de igen gyakran zaj által, vagy a község 
elöljárósága ut ján gytijtétnek össze, hogy meghall­
gassák a cár parancsát, mely olykor vallásbeli 
rendeletét, is tartalmaz, minthogy a cár az orosz 
egyháznak is feje. A nép nem örömest látja, ha 
a pópa a cár nevében jön, mert azzal legtöbbször 
az ujoncozás ideje van összekötve, de azért, néma 
áhítattal, olykor térdre borulva hallgatja a pópa 
ajkairól az ukázokat.

Nagyobb községekben a pópa isteni tisztelet 
után a templom előtt, vagy esős időben, a tem­
plomi szószékről teszi meg a kihirdetést. Atalában 
ha a pópa nem nagyon siet, e kihirdetéseket ren­
desen isteni tisztelet, vagy legalább is egy rövid 
fohászkodás szokta megelőzni.

Magyar cigányok Parisban.
Nincs tán a világnak oly cosmopolita nemzete 

vagy népfaja, mint a cigány. Senkire sem illenek 
jobban a német költő szavai, mint a cigányra: »Ihn 
engt nicht Volksgebrauch, noch Glaube: Ihn nicht, 
Geschlecht, noch Vaterland !« Az ö hazája »szé­
les e világ.« Hogy mennyire irtózik minden ren­
dezett, társadalmi viszonytól, mutatja az is, hogy 
állandó megtelepítésükre irányzott minden törek­
vés és fáradság nagyrészben ha jótörést szenvedett 
kiirtlmtlan nomád hajlamukon.

Előbbre tették mindig és mindenütt a nyomort, 
a kósza, de szabad életet, a rendezett társadalmi 
körnek s azzal járó előnyöknek. A cigány soha 
sem engedte magát ily szűk keretbe szoritni. Neki 
a szabad ég alatti tanyázás inkább Ínyére volt. 
Vagy ha itt-ott sikerült is a cigányt állandóan 
megtelepüld, rendesen a falvak vagy városok 
végére húzódott, mintha azt akarná ez által is 
jelezni, hogy ha már enged is a kényszerűségnek, 
hogy a társadalomhoz simuljon, abba egészen 
beleolvadni nem akar. Mintha mindig attól tar­
tott, volna, hogy e társadalom amalgamisálja, 
megsemmisíti s egészen kivetkőzted öt nemzeti 
sajátságai- és szokásaiból. Mintha egy hatalmas 
nemzetiségi kérdés lebegett volna mindig szemei 
előtt; mintha mint nemzetnek, egyéni önfent,ar- 
tása lelkesítette volna. Pedig ezekre gondolt, leg­
kevesebbet.

Sem rendezett állami és társadalmi intézmé­
nyek, sem nemzetiségi törvények nem biztositák 
nyelvét, életmódját, szokásait (is erkölcseit; s 
mégis a cigány minden államban, minden nemzet, 
között, a hol csak föltalálható, egy és ugyanaz. 
A cigány egészen más eszközök- és fegyverekhez 
nyúlt nemzetisége föntartására, mint a többi nem­
zetek. Fegyverei az üst, rosta, kalapács és meszelő 
valónak, bevehetien várai pedig a — sátrak. A 
diplomáciai tulajdonokból is igen sokkal dicsek­
szik : a ravaszság, kétszínűség, élelmesség és fur- 
fang tudvalevőleg erős oldalait képezik. Ha (ízek­
hez hozzáadjuk még azon kereskedelmi hajlamot, 
melyet főleg sertések, rósz gebék és szamarak 
adás-vevésében tanúsít, a zene iránti fogékonysá­
got s azon előrelátó tulajdont, melynek segélyé­
vel megmondja, mindenkinek a jövendőt, nem 
csoda, ha ily tulajdokkal ellent, tudott állnni az 
összes civilizáció áramlatának s magát mint nem­
zetet konzerválhatta, ámbár ez még sehol sincs 
codiűcálva.

A milyennek ismerjük a cigányt hazánkban,



a borok gyöngye, királya. Diplomáciai obcíd e női­
kül nem történhetik meg. .Jóságát (is hírét hirde­
tik a mesés árak. 1781-ben egy angol harminckét 
-lkáért 500 Luisd’ort fizetett. Már a múlt szá­
zadban liarminckét akóért rendesen három-négy­
ezer forintot adtak. Most egy palack johannis- 
bergi tiz forint. I'.ddigelé legtöl>bet fizetett még 
Rothschild báró. Beszélik, hogy ez évek óta az 
elhunyt Metternich hercegtől minden évben két 
Inder (hatvannégy akó) johannisborgit, hatvan­
ezer forintért vásárolt. Johannisberg hajdan a 
inainzi ersekc volt. Sok gazda után a francia for­
radalomban Napoleon Kellermann marchallnak 
adományozta. Most évek óta Metternich hercegé.

Csehországban a szőlömivelés csak 1348-hnn, 
1\'. Károly császár alatt kapott lábra. Itt a szőlők 
tizenkét évig adómentesek voltak, minek folytán 
Prága és Csehország több vidékén oly virágzás­
nak örvendett a szőlömivelés, hogy nemcsak 
Morva, de Szászország szükségleteit is innét 
födözték.

Л Rajna menüiben mára XV  H-dik században 
sokkal jelentékenyebb volt a bortermelés, mint 
korunkban. Cl uicciardini szerint egyedül Mainz 
környéke évenkint hatvanezer fűdért szállított 
Németalföldre. Л borok ára természetesen akkor 
nagyon csekély volt. 1344-ben egy fuder rajnai 
bor négy forint, 1447-ben tiz forint, lf>27-ben hét 
forint, sőt a mainzi krónika szerint egy hordó ára 
tizenhat forint volt.

Л X III.. X IV., XV. és XVI-dik században 
mily álalános volt a bortermelés, bizonyítják a 
nagyszerű urasági és papi pincék s azon csaknem 
hihetetlen mennyiségű borfogyasztás, mely a 
középkorban átalában napirenden volt. Nemcsak 
a nyilvános templomi ünnepélyek, névnapok, me- 
nyegzők. keresztelők, halotti torok, viadalok és 
békekötések, hanem egyes magánalkalmak, mint 
például eladási és vételi áldomások, nagyszerű 
borivással ünnepeltettek meg. Az áldomás ma is 
székiben gyakoroltatik a magyar nép körében. 
Hajdan a községi tisztviselők, erdészek, tanács­
beliek, sőt a mezöpásztorok és éjjeli örök beikta­
tásánál is határozottan elő volt Írva, hány palack 
bor ivandó meg a község kontójára. A legkisebb 
tétel négy palackot rendel egy személyre, mely 
azonban néhol tiz palackra rúg. Azért éppen nem 
lehet csodálni, hogy a régi tanácsbeli jegyzőköny­
vekben ilyen határozatok is olvashatók : az x— i 
tanács К >53. október 0-diki határozata szerint 
Ewald ( íyörgy tanácsbeli állatias részegeskedése 
folytán lit) tallér lefizetésére ítéltetik ; és ugyanez 
a tanácsbeli Hifid. (ív március 1 l-kén egy határo­
zat. által, mely szól vala ekképen : »mértéktelen és 
telhetetlen iszákossága és ebből folyó szerfölött 
állatias (dele, valamint az által, hogy a nastatti 
búcsún annyira leitta magát, hogy bestiaként hur- 
coltatott körül, a tanács kebeléből kitaszittatik«.

Minő pazarul bántak apáink a borral, erről a 
krónikásokban tömérdek adatot találunk. Cyörgy, 
ayorki érsek beiktatása alkalmával 1470-ben egy 
nagyszerű vendégségei adott, melynél ezer szolga, 
tilí szakács és 500 kukta volt elfoglalva. Megit­
tak ez alkalommal 320 tonna sört. Ю4 tonna bort 
s egy nagy akó csemegebort. Orániai Vilmosnak 
Anna szász hercegnővel való egybelésckor a 
menyegzői ünnepélyen Г»:í(M) vendég volt jelen. 
Megittak .".(ion akó bort, П »7 1 rajnai fűdért és 
Hinti hordó sört. Midőn a landshuti hercegnőül 
vette a XV-dik században Hedvig lengyel her­
cegnőt. lakodalma 7 7 Hi(> aranyba került. Mcgit- 
tak I7t> hordó landshutit. -HO hordó külföldit (is 
l ön hordó olasz bort. Egyébiránt a germánokat 
már Tacitus páratlan nagy ivóknak mondja, kik 
a kancsók mellett nemcsak vagyonukat, de sze­
mélyes szabadságukat, is beitták. Európában a 
legelső ivók a trieriek. velük miig a magyar kor­
tesük sem versenyezhetnek. Trierben még máig is 
vannak ivó-egyletek, melyek a legjobb ivókat ele­
gante diplomák által tüntetik ki. Ez egyletek 
szerfölött régiek, s már nagy Károly szükséges­
nek találta az átaláims iszákosságot s az úgy- 
Jie v ez’HI »Trinkbi udersehaftot« betiltani; azon­
ban a szokások és erkölcsök itt, is hatalmasabbak 
voltak a törvénynél, mert ez egyletek mai napig 
is fönnállanak.

('>1 К ANSI .In/.SKK.

Л n и (I и I ,v.
Egy hiszem, hogy kevesen vannak, kik előtt a 

nadály természete s külseje, sokszor kellemetlen 
oldalairól ismeretes ne volna. Nem is annyira a 
nadály külsejét, mint inkább (‘létmódját s azon 
fontos szervét igyekszem megismertetni, mely 
miatt, a nadály oly keresett, s az orvosi alkalma­
zásban oly fontos szerepel játszik.

A nadály alakjára hosszas, összenyomott, teste 
két végén keskenyebb. Bármily undoknak látszas- 
sék is első pillanatra, csak jobban megnézve lát­
hatjuk födiszét, ama narancs-sárga szalagokat, 
melyek teste mindkét oldalán lefutnak, és oly éke­
sen tűnnek elő teste barna talaján.

Az orvosi nadály nálunk erdős helyeken, posvá- 
nyok s álló tavakban található, mely vizek már 
milliárd állat, királyságát képezik, s éppen őzen 
vizi állatok társaságában érzi legjobban magát. 
Többször látjuk fol-feljönni a viz színére, bogy a 
külvilág mikénti állásáról tudomást szerezzen, s 
ismét eltűnik kedvelt társaihoz, a viz fenekére. 
Gyakran látjuk őket augusztus és szeptemberben 
a partra kijönni, hogy petéiket lerakják, melyeket 
hogy a külvilág behatásai ellen megőrizzenek, 
szép barna burokkal vonnak be, s az iszapba 
rejtik el, biztos hely az újszülöttek számára, s 
mutatja anyai gondoskodásukat.

A nadály teste számtalan gyürüzetre van osztva 
ПН-töl í)5-ig, s ez teszi lehetségessé azon sokféle 
mozgást, melyet véghez visz. A természet arról is 
gondoskodott, ha az állat szárazon jár, s ellátta 
egy s z ív ó  tálcával, mely mozgási szerveit pótolja, 
molylyel a tárgyakhoz odatapad, я számtalan 
darabra osztott testét könnyen húzhatja ez után. 
Ez habár nem oly élénk mozgás, mint más vizi 
állaté, de a nadálynál, melynek nem kell oly 
gyakran tápanyag s e végett annak gyakori kere­
sése is szükségtelen, elégséges.

De nézzük legfontosabb szervét, mely miatt oly 
nagy alkalmazása, s mely lehetségessé teszi, hogy 
a bőrön keresztül kedvelt tápanyagához, a vérhez 
jusson. A nadályt e tekintetben bővebben meg­
áldotta a természet, mint más szárazföldi álla­
tot.; ugyanis három állkapocscsal fegyverezte föl, 
melyek sarló - idomulag domborult lemezekből 
állanak, я háromszögben egymás mellé vannak 
illesztve. Ezen chilin állkapocs domború része 
fogakkal van ellátva, s pedig fokozatosan külön­
böznek nagyság szerint egymásután. Egy állkap­
csán í)0 fog van, я igv 270 foggal bir. Ha most az 
állat útat. akar magának törni a vérhez, erős izmok 
segítségével mozgásba hozza függélyesen ; ily erő­
nek enged a bőr, s pár perc alatt el van érve célja: 
vért Ízlelhet,. Innen a háromszögű seb, melyet a 
nadály szívása után látunk.

Föltűnő, hogy jóllakása után ily kis állat teste 
ötször múlja fölül előbbi súlyát, oly sok vért képes 
felszívni, mig a legnagyobb evőknél csak pár font 
különbség mutatkozik. Bélcsatornája az, mely 
lehetségessé teszi ily tömérdek tápanyag fölvéte­
lét. Bélcsöve egy tágas csatorna, melynek oldalai­
ból fodrozott, erszények nyúlnak ki, s igv majd 
egész belseje béleséből áll, s ez elég tágas kamra 
arra, hogy egyszeri jóllakás után (ívekre is ellása 
magát, tápszerrel.

Érzelmek semmi esetre nem bánthatják e vér- 
szopót, mert azok kiindulási pontja, a szív, hiány­
zik, s csak egyes erek pótolják a hiányt. Ekkép 
gyakran megtörténik, hogy az állat nyugalmában 

! fölzavartatik, s mozgásra kényszerül; mert a 
főmozgató erő hiányában megáll keringése, s teste 
mozgása által kényszerül azt ismét megindítani.

Az orvosi nadálynak számos faja ismeretes; 
ilyen a lónadály (ílcmopis morax), mely sokkal 
nagyobb az orvosi nadály nál és elhagyott posvá- 
nvokban él. Az korántsem igaz, mit a köznép tart 
róla, hogy az emberbe ragadván, annak vérét 
kiszívja: veszélyes azonban akkor, ha ivásköz* 
ben szájába jut. A műtermi vagy német nadály 
(llinulo Germanica) Ausztriában s a szcpcsségi 
tavakban találtalik: orvosi alkalmazása nincsen.

Midőn a kelet-ázsiai expeditió a Navarra« nevű 
hajón földkörüli nagy útjára indult, hogy a külön- 
bözü országok partvidékeit, az állatország lakóit,

* szóval typusokat vizsgálják, ráakadtak a nadá- 
Ivok eddig nem ismert fajára, az ugró nadályra, 
niolyro Frauen léid lelt figyelmes, ki Ceylon szí 

i gőtén kiszállt, annak őserdőit, megnézni. Ott látta, 
hogy a fák я hozótok lombjáról ily piócák raga- 

! do/ó állatokként leskelődnek, hogy az arra menő 
állatok vérét kiszívják, sőt az embert is megtá­
madják. Ez az egyedüli faja, mely a szárazon, 
fákon él.

A nadálynak vízre (is levegőre egyaránt szük­
sége van, de éjjolenkint szeret kiúszni. A szép idő 
iránt, van érzéke, mig kellemetlen időkben clbu- 
vik a télen az iszapba fúrja magát, A békákra 
valódi hajtóvadászatot tartanak, s annyi ragad 
ezekre, hogy nehány pillanat alatt csak a csontja
marad. . .

Mindenki tudja, hogy vérengzésük ejti ez álla­
tokat foglyul, mert csak mezítláb kell oly vízbe 
ál la ni hol piócák vannak, s azonnal ráragadnak a 
lábra, honnan kézzel szedik le. Franciaországban 
Braine vidéke nevezetes pióca'-szállítmányairól.

Számos ember van, kik egész napokon fogdos- 
sák őket, Ez emberek sápadtak és korán elhal­
nak, miután minden nap sok vért vesztenek, mert 
olykor (kivált nyáron, mikor a nadály mélyebben 
tanyázik a vízben) egész nyakig bemennek a 
mocsárokba. Franciaország nyugati mocsáraiban 
mindenütt sok a nadály, я ezek halászati joga a 
községeket illeti.

Nálunk Magyarországban is át alános a nadály 
a mocsáros vidékeken, de nem űznek vele elég 
élénk kereskedést, pedig kapós portéka. Mind­
azonáltal azon 3 millió frank áruból, melyet éven­
kint Triesztből visznek Spanyol- és Olaszorságba 
(hol csaknem egészen kiveszett a nadály), a legna­
gyobb részt Magyarország szolgáltatja.

Anglia: Norfolk, Suffolk, Essex és Kent grófsá­
gokban üz nagyobb mérvű piócahalászatot, de 
korántsem akkorát, mint Franciaország. Páriá­
ban sok piócató van, s Gentillyben egy nagy 
nadályintézete, óriás medencékkel. Oroszország­
ban szintén sok a nadály.

Azonban Ausztrália a piócák igazi hazája, s 
utóbbi időkben milliókat szállítanak onnan min­
denfelé. A Nílus környéke szintén piócatelep.

H. B.

Vegyes közlemények.
— ( Еду-évi önkénylesek a közös hadseregben.) 

Statisztikai kimutatás szerint a hadseregbe 3585 egy­
évi Önkénytcs lett besorozva. Ezeknek háromötödrészc a 
gyalog-, vadász- és lovascsapatokhoz, és kétötödrésze a 
technikai hadosztályokhoz, ágy mint tüzérség, mérnöki 
és utászkarhoz osztattak be. A  szeptemberben tartott tar­
talékos tiszti vizsgálatra 29fi önkénytes, többnyire tech­
nikusok jelentkeztek. Azon rendelet, mely szerint sikerrel 
bdett vizsgálat dacára csak azok voltak tisztekké elő­
léptethetek, kik 000 frt évi járadékot tudnak kimutatni, 
hir szerint közös hadügyminiszter! rendelettel megszün­
tet tetett,

— (t i  uanó-bnrlany Esztergom mellett.) A  bar­
langok látogatói előtt ismeretes, hogy nincs barlang, a 
melynek előcsarnokában ne tanyáznának denevérek, és 
a hol a halomra gyűlt hulladékokkal ne figyelmeztetnék 
a látogatót, hogy a barlangot talán már századok előtt 
választották lakhelyül. Ezért valahányszor egy új bar­
langról tesznek említést, nyomban várhatjuk, hogy a 
barlangban levő guanót is fogják emlegetni. Ilyen gua- 
nús barlangról írnak most a lapok, melyet Esztergomon 
fölül Lábatlan és Turdos közt a palamészben találtak. 
A guanó ebben a barlangban, mely egy negyedórái 
járásra nyúlik be a helyiségbe, néhol 0 láb vastagság­
ban födi a barlang alját. A  vogybontás ezt a guanót ha 
nem is tüntette föl oly jó trágyának, mint a valódi 
guanót, de azért a jobb trágyák közé sorozta. Nedves­
ség sokkal több van benne, mint a guanóban, mert szá­
rítás által 31 százalékot veszített súlyából. Elégetve 7.5 
százalék hamut hagy maga után, melyben a vegybontó
1.391 phospborsavat, tehát I8 .fi százalékot talált, E 
nagy phosphorsav tartalmánál fogva a denevértrágya, 
az erélyesebbek közé sorozható.

—  (Stanley ú r )  Livingstone megtalálója, szerző­
dési ajánlatot kapott Amerikából, hogy tartson ott fö l­
olvasásokat afrikai útjáról s Livingstone megtalálása 
felöl. Ezért ígérnek neki 100,000 forintot.

— (A  * Times« nyomdai kiállításáról) emez 
érdekes részleteket olvassuk : » A  gép, mely ez óriási 
lapot nyomja, legnagyobb sebessége mellett 17,000 pél­
dányt állíthat ki egy óra alatt azon számtalan javítások 
következtében, melyeket a Walter-dynaetia, a »T im es« 
első alapitója, a gépen eszközlésbe vett. Roppant előnye 
c gépnek, hogy két mértföld hosszú papírszalagokat 
használ a nyomásnál, melyek ha elfogytak, gépezet 
segélyével újabb tekercsekkel helyettesittetnek. Közön­
séges gyorsaság mellett 12,000 példányt állít ki órán- 
kint a gép, még pedig rendesen elmetszve és összehajtva.

(Á  német kivándorlás Amerikába) naponkint 
óriásibb mérveket ölt s hiteles adatok nyomán a jövő év 
elején kétannyit fog tenni a kivándorlottak száma, mint 
az év elején volt. A kivándorlók zömét átalában a kato­
naságtól félő fiatalság képezi, s minthogy a hadügyér első 
körjegyzéke hatástalannak bizonyult be az áramlat ellen, 
újabban egy még szigorúbb körjegyzék bocsáttatott ki, 
s ezenkívül külön fölfigyelő személyzet állíttatott föl.

(77yémántmezök a humbug hazájában) Ka li­
forniában egy idő óta napirenden van a humbug azon 
neme, hogy csalók elhitetitek a közönséggel, miszerint 
ők gazdag gyémántbányákat födözték fel. így  legújab­
ban egy társulat alakult, mely egy kiállítást rendezett 
Arizona és Hj-Mcxico táján talált, gyémántokból, és most 
10 millió dollár tökével megindítják a vállalatot. A  vál­
lalkozók nem is szóltak még arról tüzetesen, hogy hol 
vannak ama dús bányáik, és máris eladtak 1 '/a millió 
dollár értékrészvényeket. A társulat arizonai ügynöke 
azt Írja, hogy minden 13,000 négyszög lábnyi területen 
két millió dollár értékű drágakövet találni, és csak egy 
lábnyi mélységre kell ásni. Eddig 2fi0 területet vett, és
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о es&iimitií8 szerint ott 520 millió dollár értékű drágakő* 
készletre lehet számítani, föltéve, hogy csak egy lábnyi 
mélységre érnek. A lig hogy innék hire elterjedt, már 
több egyén jelentkezett, a ki mind magát állította ama 
banyák felfedezőjének. Mindegyik ezen egyének közül 
már gyűjtött maga köré társakat. Egy más egyén meg 
azzal bolond!t el sok künnyenhivöt, hogy Louiziána és 
Uj-Mexico között vagy száz frnneia telep dúsgazd g 
drágakőbánya kát fedezett föl és nagyszerű kincseit, egy 
földrengés következtében elvesztette részben, részben 
aláásta, és hogy ők ezen kincsek leihelyeit tudják.

8:4

H í r e k .
— (A  honvédmenház megnyitása, vasárnap volt. 

Éppen most. egy éve tették le alapkövét a fővárosi pol­
gárság nagy részvéte mellett, s lapunk bemutatta a 
kegyele : által unolt e közintézetnek mind rajzát, mind 
pedig alapkőletételének ünnepélyét. A  közönség rész­
véte most is tömegesen nyilatkozott. Heggel a szénaté­
ren volt a gyülekezet, honnan díszes menetben történt 
meg a kivonul; s a soroksári ét legvégén levő intézet­
hez, melyet Döczir építész buzgalma oly gyorsan léte­
sített. A menetet Nagy Jenő ezredes vezette, s ott vol­
tak a szintén akkor lefolyt országos honvédgyülés tagjai 
is. köztük elnökük : Gáspár András. A  menet élén régi 
céhzászlúk lobogtak. A tömeg félkörben állt az épület 
körül, melynek homlokzatán e fölirat olvasható: »A z  
184« —  49-diki rokkant honvédeknek, hálás elismerésül 
a nemzet egyesei,« Azonkívül az épület többi részén 
azon megyék címerei láthatók, melyek leginkább föl­
karolták a honvédmenház ügyét. A incnházépitő bizott­
ság faradhatlan elnöke: Vidacs János kilépvén az 
erkélyre, meleg köszönetét mondott mindazoknak, kik 
e nemzeti célra adakoztak. A beszéd után átadta a kul­
csot Gáspár tábornoknak, ki reményét fejezte ki, hogy 
a nemzet áldozatkészsége ezentúl is támogatni fogja az 
intézetet. Majd Feleki Miklós, a nemzeti színház tagja 
szavalta cl nagy hatással Bajza »Apotheosis«-át és »A  
hadfi bucsujá«-t. Ezután Boldog Lajos pesti | olgár az 
építészt üdvözlé. Végre a menhely első lakója is kérte a 
kegyeletes pártolást. E közben a tömeg gyakran éljen- 
zett, a jelenlevőket és Kossuthot; aztán pedig megte- 
kinték az épület helyiségeit, melyek az egészség szem­
pontjai ól igen célszerűen vannak beosztva. A z egész 
épület 74,ö27 frtba került, s begyült adakozás utján 
1*3,33(1 frt, s ekkép alaptőke csak 18,7011 fit van, 
melynek kamatjából 3 rokkantat lehet tartani. Az inté­
zet nyolcvan rokkant befogadására épült. Ezenkívül van 
még vidéki takarékpénztárakban is 0212 frt. Egy-egy 
rokkant ellátása évenkint 300 frtban van megállapítva. 
A z épület külső felébe egy márványtáblát helyeznek, 
melyre a menház története, Vidacs János és a bizottság 
kilenc tagjának neve lesz bevésve. E célra Németh 
Albert 100 frtot adományozott.

— (Pályázat történelmi festményekre.) A köz- 
oktatásügyi miniszter következő pályázatokra hívja föl 
festészcinket: Azon szándéktól vezéreltetve, hogy Ma­
gyarország történelmének legélesebb eseményei s moz­
zanatai hazai festészek ecsetei áltál alkotott müvekben 
örökítessenek inog, s « záltal egyúttal hazai festészeink- 
nek alkalom nyittassák magasabb körű és fokozottabb 
tevékenységet tanúsító nagyobb müvekkel. a közönség 
elé lépni s a létesülendő müvekkel középületeink beldiszi- 
téséhez járulni, nagyo b méretű történelmi festményekre 
pályázatot találtam hirdetendőnek. Az első pályadij két­
száz arany, a második száz és a harmadik ötven arany, 
mely jutalomdijak a képzőművészeti tanács szakbizott­
ságának bírálata alapján a legsikerültebb három pályamű 
szerzőinek fognak kiadatni. A tárgy a művész szabad 
választására bizatik, oly megszorítással azonban, hogy 
az csakis a honi történelemből vétethetik. A beküldendő 
pályaművek vagy kész képek, melyeken a főalakok leg­
alább is fél embe.nagyságuak, vagy vázlatok lehetnek ; 
ez utóbbiaknak olajban vagy vizfcstékkel festett, leg­
alább 3 bécsi hib széles és megfelelő magasságunknak 
kell lenniük, a részletes kivitelre nézve pedig lehetnek 
teljes kész müvek is ; okvetlenül megkivántatik azonban, 
miszerint oly mérvben bevégzettek legyenek, hogy a 
szándékolt szinhatást, a müvek kompozíciójában rejlő 
szellemi súlypontját 8 az illető művész műteni (technikai) 
képzettségét tisztán megítélni lehessen, és hogy már a 
vázlatokban a kor hű tükrözésére és a fajkülönhség je l ­
lemző vonásaira irányzott alapos tanulmányoknak az 
alakokban, jelmezekben és környezetekben világos nyoma 
legyen. Az úgynevezett históriai genre teljesen kizára- 
tik a pályázatból. Fölhivom egyúttal a pályázni óhajtó 
művészeket, hogy pályamüveikhez csatolandó levelük 
ben nevüket, lakhelyüket s a mennyiben nem kész művel 
pál'áznának : színvázlatuk nagyban kivitelére vonat­
kozószándékukat (vájjon falfestményre, vagy olajban 
kivitelre tervezték-e V) szabatosan kijelentsék ; a pálya­
műveket és leveleket pedig 187 3-dik év január 31-kéig,

mint a beküldés záros határnapjáig a vallás* és közok­
tatásügyi m. kir. minisztériumhoz címezve, a magyar 
nemzeti múzeum irodájában adjak át. A kiszabott hatni’- | 
időig beérkezett pályaművek, mielőtt a bíráló bizottság 
tisztében eljárna, negyven napig a magyar nemzeti 
múzeum képtárában közszemlére fognak kiállíttatni. 11a 
a pályadíjnyertes színvázlatoknak nagyban kivitelet a 
bíráló bizottmány javaslatara olrondelendőnek találnám, 
az ezért járó tiszteletdij külön alku tárgyát képezendi, 
megjegyezvén, hogyha falfestmény terveztetnék, a meg­
állapított tiszteletdij egy része a nagy szenrajz (carton) 
elkészítése után, a végjárandóság pedig csakis a fal­
festmény teljes kivitele' után fog kifizettetni. A jutal­
mazott pályaművek színvázlatai az ország tulajdonává 
válnak, s azokról a körülményekhez képest esetröl- 
csetre fogok intézkedni. A nagyban kivitt teljes képek 
a pályadijak kiosztása után, a mennyiben államköltsegen 
meg nem vétetnek, s szerzőknek visszaszolgáltatnak. ; 
A  soknsitás joga, ha ezért a művész osctről-esotre külön 
meghatározandó kárpótlásban m ш részesül, a művészt 
fogja illetni. A külföldön tartózkodó magyar művészek 
által beküldött pályaművek vám- és szállítási költségei i 
esetleg államköltségen fognak megtéríttetni.

— (A  budai Mátyás-templom tornyának) styl- 
szeríi újítását vette célba az uj közoktatásügyi minisz­
ter. Jelesen a torony gól styljével ogyátabiban öszhang- 
ban nem álló födelének, mely a toronyfalakat sem védi 
eléggé meg az idő viszontagságai ellenében, kívánja 
helyreállittatni a műemlékek országos bizottmánya aján­
latául. Mátyás király koronázási temploma úgy törté­
nelmi, mint művészeti s mürégészeti szempontból astyl- 
szerü újítást kiváló mérvben megérdemli : miért is a 
miniszter annak pontos méreteken alapuló fölvételét el 
is rendelte.

I

altábornagyi rangjai visszakapta. Közbenjáró, mint 
mondják, a szász királyi család volt. Henrik főherceg, 
ki jelenleg Tirolban lakik, egy pár hét múlva visszatér 
Ausztriába.

(Fiume dombormivü látképet) készíti May,.,, 
tanár a bécsi világkiállításra, s már legnagyobb részé­
vel el is készült. Képződje el az olvasó, hogy Fiume 
városa úgy, a mint áll : köz- és magánépületeivel, tem­
plomaival. kertjeivel, dombjaival, kikötőjével, hidjaival 
stb. valami varázskéz alatt egyszeri-* oly törpévé hitt 
mintha liliputi világnál is kisebb házából való volna, s 
meglesz körülbelül a kép. Látható ottan minden egyes 
ház természetes alakjában, sziliében, ablakjaival, oszlo­
paival, tornyaival, erkélyeivel, ajtaivnl, kéményeivel 
stl> : a házak mellett kertek, az egyes fák és facsoportok 
mind (festett szivacsból) mesterségesen utánozva úgy 
alakra, mint színre nézve : a kerítések mesterséges kohó­
inukból lesznek falazva, az egyes -ziklatömegek lehe­
tőleg híven utánozva törmelék által : a pályaudvar 
sínéivel, továbbá a viaduct Fiumarán átmenő vasúti és 
közhit! egész a részletekig kidolgozva, utóbbi kettő érc­
ből készítve. Nem fognak továbbá a mólók és az álló 
és leendő kikötőgát sem hiányozni lámpáikkal, oszlo­
paikkal stb. Maga a tenger fölszine pedig egy kékes 
acélsodronyú szitaszövet által lesz jelezve, mig azon 
keresztül a kikötő különféle mélységű feneke lesz 
látható.

Előfizetési fölhívás. Közeledvén az uj évne­
gyed. figyelmeztetjük t. előfizetőinket, megrende­
léseik mielőbbi megújítására. A > Hazánk és a 
Külföld« nyolcadik évfolyama telik le a közeledő 
évnegyeddel s ekkép nem szükséges bővebben 
szólni lapunkról, melyet ismer a nagy közönség és 
folytonosan a legkiválóbb irodalmi erők támo­
gatnak.

Lapunkat a tartalmasság, díszes kiállítás és 
olcsóság egyformán ajánlják. Figyelmeztetjük 
azonban az olvasót azon kedvezményre, melyet a 
»Hazánk 8 Külföld« nyújt egész éves előfizetői­
nek, kik az előfizetési ár mellett csupán H0 krnyi 
csomagolási dij beküldéséért az utolsó évnegyed­
ben mindig díszes jutalóniképben részesülnek. 
Az uj előfizetők pedig a régibb, igen pompás szili- 
nyomat ú jutalomképeket kaphatják meg 1 frtjá- 
val, és HO krnyi csomagolási díjjal.

Az előfizetési föltételek : egész évre (i frt, félévre 
H frt, évnegyegre 1 frt 50 kr. Hz összeg az » Athe­
naeum« irodalmi részvény társulat kiadó-hivata­
lába (Pest, barátok-tére 7. sz.) küldendő.

Szerkesztői üzenetek.
.1 li lr i jó i 'it t  és  iira n i/a lin iílf dalai elmaradnak, d<* a prózát 

közöljük K ó b o r lá s u k . ■ Nem jöhet. — H m ln  ti. V . Átad­
tuk az egyiket. «I«- a má-ilat nein találjuk ; átalaban sok 
kellemetlenséget koz a basználliatlai: kéziratok viszaköve- 
telé-e. Raktárt ezeknek nem tart : .'ltunk, és sietünk megsein- 
Miisiteni. — .1 h < itáx;:-l„irlcu . Л közölhetlonck közó soroztuk. 
— /1 J 'oh/om lár  « л a bükkfa (> vermeknek is badar mese. — 
B o n n m i s s : . , !  Л ,п т  érdekes level«'t közölni fogjuk leg­
közelebb.

Т Л  R T A  L О M.
Cikkek: »llunfalvy dános.« — »Fohászkodás.« Uánpétr 

Imrétől. » Л pártfogolt.« Eredeti heszóly.) /'. Szathmánj 
Kdrvlytól. — »A tavak mélyén.« (ír . /.tizár Kálmántól. 
»Az orosz törvényok kihirdetése a nép közt.« ».Magyar ci­
gányok Párishan. S::. (m/.-tnl. »Ahor.« <'siilaistn/./ózs< fh',l.

-Л nadály,« //. B.-töl Vegyes közlemények.«’
»Hírek.« — Képek : llunfalvy János. Egv <>r<«»z pópa 
kihirdeti и cár ukázát. Magyar cigányok tanyája
Párishan.

II i г  «I e I ő  s .

Felelős szerkesztő : K a z á r  E l l l f l .  Kiadó-tulajdonos: az „ A U l C i m e U t l l .“  A képek ItUHZ K á r o l y  müintézetchől valók. 

Pest, 1872, Nyomatott az „Athenaeum" nyomdai és írod. rószv. társulat nyomdájában.
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